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A R A T Ó K  S Z E K E R É B E  
R O H A N T  E G Y  A U T Ó ,  

T Í Z  S E B E S Ü L T
Eger, sz eptember 4

(Az Est tudósítójának telefonjelentése)
Vasárnap este nyolc és kilenc óra 

között súlyos szerencsétlenség: tör­
tént az országúton Kápolnás község­
től három kilométernyire, a 104 és 
105 kilométerkő között. Szekéren 
aratómunkások haladtak Gyöngyös 
felé. A szekér lovait Kelemen János 
hajtotta. Egy személyautó hátulról 
belerohant a szekérbe, a szekér fel­
borult, a munkások és az autóban 
ülők súlyosan megsebesültek.

A kálpolnási csendőröm még az éj­
szaka megindította a nyomozást, 
amely megállapította, hogy

a szekér nem volt kivilágítva
és amikor az autó, amelyet Bereczki 
Dezső volt egri tanító vezetett, a kö­
zeibe érkezett,, dudált. Kelemen, a ko-

csis, ahelyett hogy balra tért volna ki, 
az út jobboldalára került, erre 13e- 
reczky nem számított s miután jobb­
oldalt akart előzni, belerohant a ko­
csiba.

Bereczkin kívül megsérült az autó­
ban ülő Bereczki Lajosné a szekér ko­
csisa, Kelemen, valamint Boros And- 
rás, Vabarka János, Bernát József, 
Szabó József Biró István, Gulyás Ist­
ván és Török István aratómunkások. 
A tíz sebesült közül

Boros és Vavarka állapota életve­
szélyes.

Ök a kocsi hátsó részén ültieík. Mind­
kettőjük lábszára több helyen eltörött. 
Vabarkának bal lábafejét valósággal 
levágta a belérohanó autó. A osendőr- 
ségen Kelemen János ellen indult 
meg az eljárás gondatlanság miatt.

Szerelmi leleplező 
rovatok

a náci lapokban
Berlin, szeptember 4

(Az Esi külön tudósítójától)
A német lapok egyre nagyobb mér­

tékben folytatják magánemberek 
szerelmi életének leleplezését. A 
nürnbergi »Stürmer« című nemzeti 
szocialista folyóirat legutóbbi szá­
mában a következő közlemény jelent 
meg:

— Schütz kisasszony, aki a Rothen-, 
bürg Strasseben lakik, gyakran látható 
Schönfeld bankhivatalnok társaságában. 
Schönfeld evangélikusnak nevezi magát, 
de kikeresztelkedett zsidó. Koresfajának 
jelenségeit a keresztvíz sem tudta le­
mosni róla. Schönfeld a nürnbergi Kre­
ditbank alkalmazottja. Felhívjuk az 
igazgatóságot, hogy saját érdekében 
dobja ki a zsidó Schönfeldet. Sok ezer 
német bankhivatalnok évek óta állás 
nélkül van.

— Wolff  zsidó, aki a Zeltis Strasse- 
ban lakik, hosszú idő óta érintkezést 
tart fenn Grete Heinlein Schillerstras­
sei lakossal. legutóbb külföldre akar­
tak menni, de kénytelenek voltak visz- 
s-/.átérni Nürnbergbe. Ha Heinlein to­
vább is így  folytatja, hamarosan az 
aichachi koncentrációs női táborba 
kerül.

A Fraenkische Tageszeitung egyik 
legutóbbi számában a következő cikk 
jelent meg:

— A Stürmer legutóbbi számában ki­
pellengérezte Betty Habermann hivatal- 
noknőt, aki a Denisstrasse 12. számú 
házban lakik, hogy tettenérték az Eber- 
hardhofstrasse i. számú házban lakó Ab. 
raham Roenstein nevű zsidóval. A meg­
indult nyomozás megállapította, hogy 
Habermann kisasszonyt valóban látták 
ugyan a zsidó társaságában, erkölcste­
len helyzetben azonban nem lepték meg 
őket. A hír sajnálatos tévedés következ­
ménye.
A mannheimi »Hackenkreuzbanner« 

című lap állandó rovatot nyitott már 
ezeknek az ügyeknek a leleplezésére. 
A legtöbb mannheimi uccának _ nincs 
neve, hanem betű- és számjelzést vi­
sel. A legutóbbi számban az alábbi 
közlemények jelentek meg:

Kaethe Gabel (Sdhanastrasse 26.) Lip 
schütz zsidóval érintkezik (lakik F. 2. 4.) 
E g y  m ásik  közlem ény:

O. 2. 17. számú házban lakik a »német« 
Anna Schweizer, aki a zsidó Kurt 
Maier-rel (F. 4. 16.) érintkezik.
A lap e rovatának jellemző és ki 

fejező címe: »Pellengér«,

Százezer dollárra perelte 
egy feleség Claire Windsort 

elcsábított férjéért

múlva Read is megjelent a teraszon:

ttewynrk, szeptember 4
(Az Est tudósítójától)

A hollywoodi filmvilágnak pikáns 
szerelmi botránya van. Claire Wind­
sor, a híres, szép, fiatal filmsztár el­
len százezer dolláros kártérítési pert 
indítóit Read oaklandi tőzsdés fele­
sége, azon a címen, hogy elidegenítet­
te tőle férjét. Claire Windsor ne,m is 
taga ' ia, hogy történt valami közte és 
Read között, csak az ellen tiltakozik, 
hogy ő csavarta el a férfi, fejét,

— Véletlenül egy vonaton utaztunk 
Hollywoodból Newyorkba, — mondja 
egy nyilatkozatában a szép filmszí­
nésznő —» a vonat szalonjában három 
úr ült és bridsezni akart. Egyikük 
Read, odajött hozzám, bemutatkozott 
és megkérdezte, hogy nem akarok-e 
velük bridsezni? Szívesen vállalkoz­
tam erre, játszottunk néhány partit, 
így ismerketünk meg.

— Este kiültem a legutolsó kocsi 
»kilátó teraszára« és a holdfényes 
tájban gyönyörködtem. Rövid, idő

szó nélkül odalépett hozzám 
hevesen megcsókolt.

es

- Én csodálkozva ellöktem magam­
tól, ő azonban nem tágított s toválbb 
folytatta támadását. Végül nem tud­
tam már, hogy mit csináljak, vissZa-

csókoltam. így kezdődött a dolog. 
Mire megérkeztük Newyorkba, kije­
lentette, hogy sürgősen elválik a fele­
ségétől. Néhány napi newyorki tar­
tózkodás után el is utazott azzal, hogy 
Renóba megy s beadja,a válópert.

-— Én soha sem szólítottam fel arra, 
hogy vegyen feleségül, nem kezdtem 
ki vele, éppen ezért nem is fizetek.

D u n a i  k o n f ö d e r á c i ó t  
sürget a francia 
külügym iniszter

P á rizs . szeptember 4
(Az Est külön tudósítójától)

A Briand-cmlékmű leleplezésén
P a u l - Bo n c o u r  k ü l ü g y m i n i s z t e r  n a g y  b e s z é d e t  

mo n d o t t  az e g é s z  f r anc i a  k ü l p o l i t i k á r ó l .
A négyhatalmi paktum — úgymond — kiegészítő szerve a Népszövetségnek. 
Beszédében

a du na i  p r o b l é m á k k a l  f o g l a l k o z v a ,  a k ü l ü g y ­
m i n i s z t e r  k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  a m e g o l d á s t  e g y  

d u n a i  k o n f ö d e r á c i ó  i r á n y á b a n  ke l l  keres ni .
Ez a k o r m á n y n y i l a t k o z a t  a n n á l  n a g y o b b  f e l t ű n é s t  kel t ,  
mert megcáfolja azokat a legutóbb szárnyra kelt híreket, mi n t h a  Fran-  
e i a o r s z á g a T a r d i e u - t e r v t ő l é s a n n a k m i n d e n v a r i á c i ó j á t ó l  
v i s s z a v o n u l t  vol na.

Olaszország nélkii’ nem lehet 
Közép-Eurápa igazi megszerve­

zését végrehajtani
— A m o s t a n i  K ö z é p e u r ó p a  

á l l a m a i  a n e m z e t i s é g e k  jo­
gán  é p ü l n e k  fel ,  ez ellentétes a 
fajvédők felfogásával, amelyből nem 
támadhatna más, mint a határok fel­
forgatása, — mondotta tovább Paul -  
Bo n c o u r .

E z e k n e k  az á l l a m o k n a k  
ahoz,  h o g y  é l h e s s e n e k  és 
ki f e j l ő d h e s s e n e k ,  s z abad  
g a z d a s á g i  s z ö v e t s é g e k r e  
van  s z ü k s é g ü k ,  a me l y e k e t  
nem s z abad p o l i t i k a i  ve­
t é l k e d é s e k n e k ,  v a g y  t e r ü ­
l e t i  k ö v e t e l é s e k n e k  meg-  

z a v a r n i o k .
Szükségük van továbbá egyensúlyra 
és eladási piacra, amelyeket a szom­
szédság ír nekik elő.

— T a r d i e u  h e l y e s e n  j ár t  el. 
a mi k o r  az e u r ó p a i  un i ó  ke l ­
l őe n  g y o r s  m e g v a l ó s u l á s a -  
nak h i á n y á b a n  mi n é l  g y o r ­
s a b ba n  t ö r e k e d e t t  o r v o s ­

ás r a, és igyekezett du na i  s z e r ­
v e z e t e t  létrehozni.

A m o s t a n i  k o r m á n y  azon  
f á r a do z i k ,  h o g y  e l h á r í t s a  
az a k a d á l y o k a t ,  a m e l y e k ­
be e z a k e z_deményezés  b e ­

l e üt k ö z ö t t .
N em  l e h e t  K ö z é  p-E n r ó p a

Megtört szívvel jelentjük, hogy

dr.Zerkowifz Imre
ügyvéd űr

I munkás életének 66-ik évében, hosszú szenvedés 
után. 1933. évi szeptember hó 3-án hajnalban, a 
halotti szentségek felvétele után csendesen jobb- I  létre szenderült.

Drága halottunk földi maradványait e hó 5-én 
félegy órakor a farkasréti temető halottasházából 

; fogjuk a róm. kát. egyház szertartása szerint az 
I anyaföldnek átadni. Az engesztelő szentmiseál­

dozatot e hó 6-án reggel fél kilenckor mutatjuk be 
a Szent Anna templomban.
Hitvese: szül. Saxinger Irma, gyermekei: dr. 
Rácz Sándorné szül Zerkovitz Johanna, 

I dr. Zerkovitz András, Béla és Imre, testvérei :
I  Zerkovitz Lajos, özv. dr. Balogh Ignécné 

szül. Zerkovitz Teréz, dr. Zerkovitz Zeig- 
mond, veje : dr. Rácz Sándor, unokája : Rácz 
Gabi. Sógornői: özv. Zerkovitz Oazkárné 
szül. Mayr Hermin, Zerkovitz Lajosné szül. 
Rappoch Lujza, dr. Zerkovitz Zslgmondné 

szül. Fränkl Ilka, Hirschfeld Margit. 
Áldás és béke hamvaira I

i g a z i  m e g s z e r v e z é s é t  ú g y  
v é g r e h a j t a n i ,  h o g y  az, ha  
nem is i r á n y u l  é p p e n  OI a sz- 
o r s z a g  e l l en,  de O l a s z o r s z á g  
n é l k ü l  t ö r t é n j é k .  Azzal a tar­
tózkodással, amelyet hivatalom szá­
momra előír, — folytatta a minisz­
ter — egyszerűen annyit mondok, 
hogy

a l e g u t ó b b i  m e g b e s z é l é ­
sek,  ú g y  l á t s z i k ,  r ö v i d e ­
sen i g a z o l n i  f o g j á k  re­
mé n y k e d ő  á l l á s p o n t u n ­

kat.
Ez a mu n ka  t e r v s z e r ű e n  fo­
l y i k  t o v á b b  a b e l p o l i t i k a i  
v á l t o z á s o k  e l l e n é r e  is.

Tehetséges gyermekek
jelentkezzenek ma délután 3—5 óra 
között a Vígszínházban Lakner Bácsi 

_____Gyermekszinháza

Jtinker Elly és Endre szomo­
rodott szívvel jelentik, hogy felejt­
hetetlen, jóságos édesapjuk,

ügyvéd
e hó 3-án elhunyt.

Földi maradványait e hó 5-én, 
kedden délután fél 5 órakor he­
lyezzük örök nyugalomra a régi 
kerepesiúti izr. temetőben.
Emlékét őrökké megőrizzük!
Dr. Jünker Elek és neje, Jün- 
ker Géza ésneje testvérei és só­
gornői, Ehrlich G. Gusztáv és
neje apósa és anyósa, Ehrlich 
L. Ferenc, Miksa és Sándor 
sógorai, özv. Strém Ödönné
unokatestvére és gyermekeinek 

anyahelyettese
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